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Из истории одного
детского невроза1

 
 

I. Предварительные замечания
 

Заболевание, о котором я намерен здесь сообщить,  –
опять-таки, в виде отрывка – отличается целым рядом
особенностей, которые необходимо отдельно подчеркнуть,
прежде чем приступить к изложению самого случая. Случай
этот касается молодого человека, впавшего на 18-м году жиз-
ни, после гонорейной инфекции, в тяжелую болезнь, выра-

1  Эта история болезни написана вскоре после окончания лечения зимой
1914/15 г. под свежим еще тогда впечатлением тех новых толкований, которые
Юнг и Адлер хотели придать результатам психоанализа. Она, таким образом,
примыкает к опубликованной в Jahrbuch der Psychoanalyse VI статье «К
истории психоаналитического движения» (см. III выпуск психологической и
психоаналитической библиотеки) и дополняет содержащуюся там личную, по
существу, полемику с объективной оценкой аналитического. Она первоначально
была предназначена для следующего тома журнала, но так как появление его
затянулось на неопределенное время вследствие помех великой войны, то я
решился включить ее в этот сборник, выпускаемый новым издателем. Многое
из того, что должно было быть впервые высказано в этой статье, я должен
был между тем разобрать в моих «Лекциях по введению в психоанализ. 1916–
1917» (см. вып. I и II этой библиотеки). Текст первой рукописи не подвергся
никакому, сколько-нибудь значительному изменению; дополнения отмечались
квадратными скобками.



 
 
 

жавшуюся в полной его зависимости от окружающих; он со-
вершенно не был способен к существованию к тому време-
ни, когда – спустя несколько лет после заболевания – с ним
было предпринято психоаналитическое лечение. Первые де-
сять юношеских лет до момента заболевания он прожил по-
чти в нормальном состоянии здоровья и закончил среднее
образование без особых затруднений. Но в предшествующие
годы благополучие нарушалось тяжелыми невротическими
страданиями, начавшимися как раз перед самым днем его
рождения, на пятом году жизни, в форме истерии страха
(фобии животных), превратившейся затем в невроз навязчи-
вости с религиозным содержанием, причем некоторые симп-
томы сохранились до восьмилетнего возраста.

Содержание моего сообщения составит только этот дет-
ский невроз. На прямое предложение пациента с просьбой
дать ему полное описание его заболевания, лечения и выздо-
ровления я ответил отказом, так как считаю эту задачу тех-
нически неосуществимой и социально недопустимой. Бла-
годаря этому пропадает возможность показать связь между
его инфантильным заболеванием и более поздним оконча-
тельным. Относительно последнего я могу сказать только,
что больной провел много времени в немецких санаториях,
и тогда его заболевание авторитетным специалистом было
классифицировано как маниакально-депрессивное. Этот ди-
агноз был несомненно верен по отношению к отцу пациента,
жизнь которого, полная интересов и деятельности, неодно-



 
 
 

кратно нарушалась припадками тяжелой депрессии. У сына,
при многолетнем наблюдении, мне не удавалось ни разу на-
блюдать перемену настроения, которая по своей интенсив-
ности или по условиям своего возникновения превосходила
бы то, что было естественно при той или иной создавшей-
ся психической ситуации. Об этом случае у меня сложилось
представление, как об одном из тех, в которых клиническая
психиатрия ставит разнообразные и различные диагнозы и
которые нужно понимать как последствие невроза навязчи-
вости, самопроизвольно закончившегося выздоровлением с
дефектом.

В моем описании будет, следовательно, идти речь об ин-
фантильном неврозе, подвергнувшемся анализу не тогда, ко-
гда он был, а лишь пятнадцать лет спустя после того, как он
прошел. Такое положение имеет свои преимущества, но вме-
сте с тем и свои недостатки по сравнению с другим. К анали-
зу, производимому непосредственно над невротическим ре-
бенком, кажется, можно отнестись с большим доверием, но
такой анализ не может быть очень содержателен; приходится
подсказывать ребенку очень много слов и мыслей, и все же
самые глубокие слои могут оказаться непроницаемыми для
сознания. Анализ детского заболевания, проходящий через
среду воспоминаний, у взрослых и духовно зрелых свободен
от этих ограничений; но необходимо принять во внимание
искажения и переработку, которым подвергаются собствен-
ные воспоминания, когда рассматриваешь их ретроспектив-



 
 
 

но в более поздний период жизни. В первом случае получа-
ются, пожалуй, более убедительные результаты, второй – го-
раздо поучительней.

Во всяком случае, можно утверждать, что анализы дет-
ских неврозов могут претендовать на особенно повышенный
теоретический интерес. Для правильного понимания невро-
зов взрослых они дают приблизительно столько же, сколько
детские сны для снов взрослых. Дело не в том, что их лег-
че разобрать или что они беднее элементами; трудность про-
никновения в душевную жизнь ребенка делает работу вра-
ча при их анализе особенно тяжелой. Но в них отпадает так
много из позднейших наслоений, что самое существенное
в неврозе выступает особенно ярко. Сопротивление, оказы-
ваемое выводам психоанализа, в настоящей фазе борьбы за
психоанализ, как известно, приняло новые формы. Прежде
довольствовались тем что отрицали действительную реаль-
ность утверждаемых анализом фактов, а для этого лучшим
техническим методом было – избегать каких-либо проверок
личным опытом.

Этот прием как будто постепенно сходит на нет; теперь
идут другим путем: факты признают, но выводы, к которым
эти факты приводят, стараются истолковать как-нибудь по-
иному и таким образом их обезвредить, чтобы снова осво-
бодиться от всех неприличных новинок. Изучение детских
неврозов убеждает в полной несостоятельности этих нетруд-
ных или насильственных попыток перетолковать все по-ино-



 
 
 

му. Оно доказывает преобладающее участие так охотно от-
рицаемых либидинозных влечений в формировании невро-
за и открывает отсутствие отдаленных культурных целей и
стремлений, неизвестных ребенку и не имеющих поэтому
для него никакого значения.

Другая черта, на которую излагаемый здесь анализ пыта-
ется обратить внимание, находится в связи с тяжестью за-
болевания и длительностью его лечения. Анализы, приводя-
щие в короткий срок к благоприятному исходу, ценны для
самочувствия терапевта и служат доказательством врачебно-
го значения психоанализа; для успехов научного познания
они, по большей части, ничего не дают. На них ничему но-
вому не научишься. Они только потому так быстро удают-
ся, что все необходимое известно уже заранее. Новое мож-
но узнать только из анализов, представляющих особые труд-
ности, для преодоления которых требуется, конечно, много
времени. Только в таких случаях удается добраться до са-
мых глубоких и примитивных слоев душевного развития и
там найти разрешение проблем позднейших душевных фор-
мирований. Тогда начинаешь думать, что только тот анализ,
который проник так далеко, заслуживает этого названия. Ра-
зумеется, один только случай не учит всему, что хотелось бы
знать. Вернее говоря, он мог бы научить всему, если толь-
ко сам в состоянии все понимать и не вынужден довольство-
ваться немногим благодаря собственной неопытности при
восприятии.



 
 
 

В отношении таких плодотворных трудностей описывае-
мый здесь случай болезни не оставляет желать ничего луч-
шего. Первые годы лечения не дали почти никакой переме-
ны. Счастливое стечение обстоятельств привело к тому, что,
несмотря ни на что, внешние условия сделали возможным
продолжение терапевтических попыток. Охотно допускаю,
что при менее благоприятных условиях лечение через неко-
торое время было бы прекращено; что касается точки зре-
ния врача, то я могу сказать только, что в таких случаях по-
следний должен вести себя так же «вне времени», как и само
бессознательное, если только он хочет что-нибудь узнать и
чего-нибудь достичь. Это ему в конце концов удастся, если
он в состоянии отказаться от близорукого терапевтического
честолюбия. Ту бездну терпения, покорности, понимания и
доверия, которые требуются от больного и его родных, мож-
но встретить только в немногих случаях. Но аналитик может
себе сказать, что выводы, полученные в одном случае после
такой длительной работы, помогут ему значительно сокра-
тить срок лечения следующего такого же тяжелого заболе-
вания и таким образом постепенно преодолеть «вневремен-
ность» бессознательного, подчинившись ему в первый раз.

Пациент, которым я здесь занят, долгое время оставал-
ся недоступным под броней «установки» покорного безуча-
стия. Он внимательно слушал, понимал, но его ничто не тро-
гало. Его безупречная интеллигентность была как бы отре-
зана от действовавших сил влечений, господствовавших над



 
 
 

всем его поведением в немногих оставшихся ему жизненных
отношениях. Потребовалось длительное воспитание, чтобы
заставить его принять самостоятельное участие в работе; а
когда вследствие этих стараний наступило первое облегче-
ние, он немедленно прекратил работу, чтобы не допустить
дальнейших изменений и, таким образом, остаться в создав-
шейся уютной обстановке. Его боязнь перед необходимо-
стью самостоятельного существования была так велика, что
превосходила все страдания, вызванные болезнью. Нашелся
только один путь, который помог преодолеть ее. Мне при-
шлось ждать до тех пор, пока привязанность к моей лично-
сти настолько окрепла, что составила противовес этой болез-
ни, и тогда я использовал этот фактор против другого. Руко-
водствуясь верными признаками своевременности, я решил,
что лечение должно быть закончено к определенному сроку
независимо от того, насколько оно пока продвинулось впе-
ред. У меня было твердое решение не нарушать этого сро-
ка; пациент, наконец, поверил серьезности моего намерения.
Под неумолимым давлением этого определенного срока его
сопротивление пошло на уступки, как и его привязанность к
болезни, и тогда анализ в относительно очень короткое вре-
мя вскрыл весь материал, который сделал возможным разре-
шение его задержек и уничтожение его симптомов. К этому
последнему периоду работы, когда сопротивление временно
исчезло, и больной производил впечатление просветленно-
сти, обычно возможной только в гипнозе, относятся все те



 
 
 

объяснения, которые сделали для меня возможным понима-
ние детского невроза.

Таким образом, ход этого лечения иллюстрирует уже дав-
но установленное аналитической техникой положение, что
длина пути, который должен пройти анализ, и обилие ма-
териала, которое приходится на этом пути одолеть, не име-
ют значения в сравнении с сопротивлением, оказываемым во
время работы самим больным: с ними приходится считаться
лишь постольку, поскольку они по необходимости пропор-
циональны этому сопротивлению. Это тот же процесс, ка-
кой имеет место, когда наступающая армия тратит недели и
месяцы, чтобы пройти расстояние, которое в мирное время
можно проехать за несколько часов скорым поездом и кото-
рое за некоторое время до того было пройдено враждебной
ей армией в несколько дней. Третья особенность описанно-
го здесь анализа опять-таки затруднила решение опублико-
вать его. Результаты его в общем вполне удовлетворитель-
но совпадали с нашими прежними знаниями или составля-
ли хорошее к ним дополнение. Но некоторые детали каза-
лись мне такими замечательными и невероятными, что у ме-
ня явилось сомнение в возможности завоевать для них до-
верие других. Я требовал от пациента строжайшей критики
по отношению к своим воспоминаниям, но он не находил в
своих показаниях ничего невероятного и продолжал на них
настаивать. Читатели, по крайней мере, должны быть убеж-
дены в том, что я сам передаю только сообщенное мне как



 
 
 

независимое переживание, без всякого влияния со стороны
делаемых мною предположений. В таком случае мне ниче-
го другого не оставалось, как вспомнить ту мудрость, кото-
рая гласит, что между небом и землей происходят такие ве-
щи, какие и не снились нашим мудрецам. Тому, кто сумел
бы еще основательней освободиться от влияния предвзятых
убеждений, удалось бы, наверное, открыть еще больше по-
добного рода вещей.



 
 
 

 
II. Обзор среды и история болезни

 
Историю моего больного я не могу писать ни чисто ис-

торически, ни чисто прагматически; не могу дать ни исто-
рии лечения, ни истории болезни, а вынужден комбиниро-
вать эти оба способа изложения. Как известно, не найдено
еще пути передать в изложении то личное убеждение, кото-
рое создается в результате проведенного анализа. Исчерпы-
вающими протокольными записями во время аналитическо-
го сеанса, наверное, ничего не сделаешь; составление их ис-
ключается к тому же и техникой лечения. Поэтому подобные
анализы не следует публиковать с целью убедить тех, кто до
сих пор относится отрицательно и недоверчиво. Можно на-
деяться дать что-нибудь новое только таким исследователям,
которые составили уже себе определенное убеждение на ос-
новании собственного опыта с больными.

Начну с того, что опишу мир, окружавший ребенка, и то,
что легко было узнать из истории его детства и что в течение
многих лет лечения не дополнялось и не выяснялось.

Рано женившиеся родители жили еще в счастливом бра-
ке, на который первую тень бросили их болезни: женская бо-
лезнь матери и первые припадки депрессии у отца, имевшие
последствием его отсутствие дома. Пациент учится, разуме-
ется, только гораздо позже понимать болезнь отца, но с бо-
лезненным состоянием матери он знакомится уже в ранние



 
 
 

детские годы. Из-за этой болезни мать сравнительно мало
занималась детьми. Однажды, быть может, на шестом году
жизни, он слышит, идя рядом с матерью и держа ее за руку,
ее жалобы врачу, которого она провожает на станцию; он за-
поминает ее слова с тем, чтобы использовать их для себя. Он
не единственный ребенок, у него есть еще сестра, старше его
на два года, живая, одаренная и преждевременно испорчен-
ная, которой суждено сыграть большую роль в его жизни.

За ним ухаживает, насколько хватает его воспоминаний,
необразованная старая женщина из народа, питающая к
нему неисчерпаемую нежность. Он заменил ей рано умерше-
го сына. Семья живет в имении, из которого летом переез-
жает в другое. Большой город находится недалеко от обоих
имений. Целый период его детства составляет продажа ро-
дителями имений и переезд в город. Часто в течение долгого
времени в том или другом имении проживают близкие род-
ственники, братья отца, сестры матери, их дети и дедушка и
бабушка со стороны матери. Летом обыкновенно родители
уезжают на несколько недель. Одно «покрывающее воспоми-
нание» рисует ему картину, как он со своей няней смотрит
вслед экипажу, увозящему отца, мать и сестру, а затем спо-
койно возвращается домой, Он был тогда, вероятно, очень
маленьким.2 Следующим летом сестра осталась дома; была
приглашена гувернантка-англичанка, которой было поруче-

2 Два с половиной года. Почти все сроки удалось впоследствии точно устано-
вить.



 
 
 

но наблюдение за детьми.
В более позднем возрасте ему много рассказывали о его

детстве.3 Многое он сам знал, но, разумеется, без временной
или внутренней связи. Одно из этих преданий, несметное
число раз повторяемое впоследствии, по поводу его позд-
нейшего заболевания знакомит нас с проблемой, разрешение
которой нас будет занимать. Сначала он был будто бы крот-
ким, послушным и спокойным ребенком, так что обыкно-
венно говорили, что ему следовало бы быть девочкой, а стар-
шей сестре его – мальчуганом. Но однажды родители, воз-
вратившись из летней поездки, нашли в нем большую пере-
мену. Он стал недовольным, раздражительным, несдержан-
ным, обижался по всякому поводу, бесился и кричал, как ди-
карь, так что родители, видя, что состояние его не меняет-
ся, высказывали опасение, что позже не будет возможности
посылать его в школу. Это было в то лето, когда появилась
англичанка-гувернантка, которая оказалась глупой, неснос-
ной особой, а к тому же еще и пьяницей. Мать поэтому была
склонна привести в связь перемену в характере мальчика с

3 Сообщениями такого рода нельзя обыкновенно пользоваться как материалом,
заслуживающим неограниченного доверия. Весьма естественно без особого тру-
да заполнить пробелы воспоминаний пациента расспросами старших членов се-
мьи: однако я не могу с достаточной решительностью предупредить против тако-
го приема. То, что родственники рассказывают при подобных расспросах, подле-
жит, возможно, критическому отношению. Всегда приходится вести изложение в
зависимости от такого рода сообщений; при этом нарушается доверие к анализу,
так как над ним наставлена другая инстанция. То, что только удается вспомнить,
проявляется в дальнейшем течении анализа.



 
 
 

влиянием англичанки, предполагая, что последняя привела
его в раздражение своим обращением. Проницательная ба-
бушка, проведшая лето с детьми, придерживалась мнения,
что раздражительность ребенка вызвана раздорами между
англичанкой и няней. Англичанка неоднократно называла ее
ведьмой и выгоняла из комнаты. Ребенок открыто принимал
сторону любимой няни и проявлял свою ненависть к гувер-
нантке. Как бы то ни было, вскоре после возвращения роди-
телей англичанку отпустили, а в несносном характере ребен-
ка в то же время ничто не переменилось.

У пациента сохранилось воспоминание об этом тяжелом
времени. Он рассказывает, что первое бурное проявление
его характера имело место на рождество, когда он не полу-
чил двойного подарка, как то ему следовало, потому что день
рождества был одновременно и днем его рождения. Своими
капризами и обидами он не щадил даже любимую няню и,
может быть, ее-то мучил самым жестоким образом. Но эта
фаза изменения характера неразрывно связана в его воспо-
минаниях со многими другими странными и болезненными
явлениями, которых он не умеет распределить во временной
последовательности. Все, что сейчас последует в рассказе, –
что не могло иметь место в одно и то же время и что пол-
но внутреннего противоречия, – он приводит к одному и то-
му же времени, которое определяет как «еще в первом име-
нии». Он полагает, что выехал из этого имения, когда ему
было пять лет. Он помнит, что страдал «страхом», чем поль-



 
 
 

зовалась его сестра, чтобы мучить его. У него была книга
с картинками, в которой был изображен волк, стоявший на
задних лапах и широко шагавший. Когда ему попадалась на
глаза эта книга, он начинал исступленно кричать, боясь, что
придет волк и сожрет его. Но сестра всегда умела так устра-
ивать, что ему приходилось смотреть на эту картинку, и ра-
довалась его испугу. Однако он боялся и других животных,
маленьких и больших. Однажды он гнался за красивой боль-
шой бабочкой с крыльями в желтых полосках, заостренных
к концу, желая поймать насекомое (это был, вероятно, адми-
рал). Вдруг его охватил ужасный страх перед этим насеко-
мым, и он с криком прекратил ловлю. Он питал также к жу-
кам и гусеницам страх и отвращение. Но ему удалось вспом-
нить, что в то же время мучил жуков и разрезал гусениц; и
лошади внушали ему жуткое чувство. Когда били лошадь, он
не мог сдерживать крика и однажды должен был из-за этого
уйти из цирка. В других случаях он сам любил бить лошадей.
Но по воспоминаниям своим он не мог решить, проявлялись
ли эти противоположные отношения к животным одновре-
менно или же одно отношение сменялось другим, а в послед-
нем случае, в какой последовательности и когда. Он не мог
также сказать, сменилось ли у него это тяжелое время фазой
болезни или сохранилось и в течение последней. Во всяком
случае, его последующие рассказы оправдывали предполо-
жение, будто в те детские годы он перенес вполне явное за-
болевание неврозом навязчивости. Он рассказал, что долгое



 
 
 

время был очень набожен. Перед сном он должен был дол-
го молиться и творить бесконечно длинный ряд крестных
знамений. Вечером он обыкновенно со скамейкой, на кото-
рую взбирался, обходил все иконы, висевшие в комнате, и
проникновенно целовал каждую. С этим благочестивым це-
ремониалом очень плохо, – а может быть, очень хорошо, –
вязалось то обстоятельство, что он вспоминал богохульные
мысли, возникавшие в уме его, как наваждение дьявола. Он
должен был думать: бог – свинья или бог – кал. Однажды во
время путешествия на немецкий курорт он страдал от навяз-
чивости, так как должен был думать о святой троице, когда
видел на улице три кучки навоза или другого кала. Тогда же
он совершал своеобразный церемониал, когда видел людей,
внушавших ему жалость: нищих, калек, старцев. Он должен
был с шумом выдохнуть воздух, чтобы не стать таким, как
они; при определенных других условиях – втягивать также
с силой воздух. Мне казалось вполне естественным предпо-
ложение, что эти явные симптомы невроза навязчивости от-
носятся к несколько более позднему возрасту и к периоду
развития, чем явления страха и жестокости по отношению к
животным.

Более зрелые годы жизни пациента протекали при очень
неблагоприятном отношении к отцу, который тогда после
неоднократных припадков депрессии не мог скрывать бо-
лезненных сторон своего характера. В течение первых лет
детства взаимоотношения между отцом и сыном отличались



 
 
 

большой нежностью, воспоминания о которой сохранились
в памяти ребенка. Отец очень любил его и охотно с ним иг-
рал. Мальчик с малых лет гордился отцом и говорил, что хо-
чет быть таким господином, как тот. Няня сказала ему, что
сестра принадлежит матери, а он – отцу, чем он был очень
доволен. На исходе детства между ним и отцом произошло
охлаждение. Отец явно оказывал предпочтение сестре, что
очень огорчало мальчика. Позже в отношениях к отцу доми-
нировал страх.

Около восьмилетнего возраста исчезли все явления, кото-
рые пациент относит к периоду жизни, начавшемуся в «ис-
порченности». Они исчезли не сразу, а несколько раз появ-
лялись снова, но в конце концов исчезли, как думает боль-
ной, под влиянием учителей и воспитателей, которые к то-
му времени заняли место воспитательниц-женщин. Таковы
в общих контурах загадки, разрешение которых предстояло
найти психоанализу: откуда взялась внезапная перемена ха-
рактера мальчика, что означала его фобия и его перверсии,
каким образом нашла на него его навязчивая набожность и
какая связь между этими всеми феноменами? Еще раз на-
поминаю, что наша терапевтическая работа касалась более
позднего рецентного невротического заболевания и что объ-
яснение тех более ранних проблем могло получиться только
тогда, когда течение анализа на некоторое время отступало
от настоящего и вынуждало нас направляться обходным пу-
тем через самое раннее детство.



 
 
 

 
III. Соблазн и его

непосредственные последствия
 

Самое естественное предположение имело, понятно, в ви-
ду англичанку-гувернантку, в присутствии которой наступи-
ла перемена в мальчике. У него сохранились два непонят-
ных «покрывающих воспоминания» относительно нее. Од-
нажды, идя впереди, она сказала тем, кто за ней шел: по-
смотрите-ка на мой хвостик! Однажды во время езды, к ве-
ликой радости детей, у нее улетела шляпа. Это указывало
на кастрационный комплекс и вызывало предположение, что
ее угроза по адресу мальчика много способствовала тому,
что он стал так странно себя вести. Высказывать анализи-
руемому такого рода предположения не представляет ника-
кой опасности; они никогда не вредят анализу, если оказы-
ваются ошибочными, и никто не станет их высказывать, не
имея надежды приблизиться благодаря этому к действитель-
ности. Под непосредственным влиянием этого предположе-
ния у больного появились сновидения, толкование которых
не вполне удавалось, но которые, как будто, всегда враща-
лись вокруг одного и того же содержания. Поскольку их мож-
но было понять, дело в них шло об агрессивных действиях
мальчика по отношению к сестре или гувернантке и об энер-
гичных выговорах и наказаниях за это. Как будто… после ку-
пания… обнажить сестру… покрывала… или одеяла… хо-



 
 
 

тел сорвать или что-то в этом роде. Но из толкования не уда-
валось получить чего-либо определенного, и когда создалось
впечатление, что в этих снах один и тот же материал разра-
батывается различным образом, то не могло уже подлежать
сомнению, как следует понимать эти мнимые воспоминания.
Речь могла быть тут только о фантазиях, относящихся к дет-
ству, которые некогда возникли у больного, вероятно, в юно-
шеские годы и которые теперь снова появились в такой труд-
но узнаваемой форме.

Понимание их далось сразу, когда пациент вдруг вспом-
нил тот факт, что сестра соблазнила его на сексуальные по-
ступки, «когда он был еще совсем мал, в первом имении».
Сперва явилось воспоминание, что в клозете, которым де-
ти часто пользовались вместе, она предложила ему: покажем
друг другу роро (задние части), и за словами последовало и
дело. Позже припомнилось более существенное в соблазне
ее во всех деталях по времени и месту. Дело происходило
весной, в такое время, когда отца не было дома; дети играли
на полу в комнате, а мать что-то делала в соседней. Сестра
схватила его орган, играла с ним и при этом рассказывала
как бы в объяснение непонятные вещи про няню. Няня де-
лает то же самое со всеми, например, с садовником, она ста-
вит его половой орган вниз и затем берет его гениталии.

Таким образом, понятны стали предугаданные прежде
фантазии. Они должны были уничтожить воспоминания о
событии, которое оскорбляло позже мужское самолюбие па-



 
 
 

циента, и достигли этой цели, заменив историческую истину
чем-то желательным. Согласно этим фантазиям, не он играл
пассивную роль по отношению к сестре, а наоборот, он был
агрессивен, хотел видеть сестру обнаженной, был остановлен
и наказан и поэтому впал в гнев, о котором так много рас-
сказывает домашняя традиция. Было также целесообразно
вплести в эту выдумку гувернантку, которой мать и бабушка
приписывали главную вину в его припадках гнева. Эти фан-
тазии вполне соответствовали сложившимся легендам, кото-
рыми со временем великая и гордая нация постарается оку-
тать слабость и неудачи своего появления на арене истории.

В действительности, во всей этой истории соблазна и его
последствий гувернантка могла принимать только весьма от-
даленное участие. Сцена с сестрой имела место весною то-
го же года, в летние месяцы которого появилась гувернантка
для замены отсутствующих родителей. Враждебность маль-
чика к гувернантке возникла иным образом. Тем, что она
ругала няню и назвала ее ведьмой, она пошла в его глазах
по стопам сестры, рассказавшей впервые чудовищные вещи
про няню, и, таким образом, дала ему возможность проявить
по отношению к ней ту же антипатию, которая, как мы услы-
шим, возникла к сестре вследствие соблазна.

Но соблазн, совершенный сестрой, несомненно, не был
фантазией. Достоверность его была подтверждена рассказом
в более поздние зрелые годы, которого пациент никогда не
забывал. Двоюродный брат, старший более чем на десять



 
 
 

лет, в беседе о сестре однажды рассказал ему, что он пре-
красно помнит, что она была любопытная чувственная де-
вочка. Ребенком четырех или пяти лет она как-то взобралась
к нему на колени, расстегнула брюки, чтобы взять в руки его
орган.

Я прерываю теперь историю детства моего пациента, что-
бы сказать несколько слов о этой сестре, ее развитии, даль-
нейшей судьбе и о ее влиянии на него. Она была двумя года-
ми старше его и стояла всегда выше его по своему развитию.
Ребенком она была мальчишески шаловливым, а затем ста-
ла блестяще развиваться интеллектуально, отличалась ост-
рым реалистическим умом, в занятиях предпочитала есте-
ственные науки, но также писала и стихи, которые отец це-
нил очень высоко. Она духовно значительно превосходила
своих первых многочисленных поклонников и обычно сме-
ялась над ними. Но с началом двадцатых годов своей жизни
она стала впадать в удрученное состояние, жаловалась, что
недостаточно красива, и стала избегать общества. Ее отпра-
вили путешествовать в сопровождении близкой немолодой
дамы; по возвращении она рассказывала совершенно неве-
роятные вещи о том, как ее спутница ее мучила, но сохра-
няла, однако, сильную привязанность к своей мнимой мучи-
тельнице. Во время второго путешествия вскоре после это-
го она отравилась и умерла вдали от дома. Вероятно, ее за-
болевание было началом Dementia praecox. Она служила од-
ним из доказательств значительной невропатической наслед-



 
 
 

ственности семьи, но никоим образом не единственным до-
казательством ее. Один дядя, брат отца, после многих лет
жизни, полной чудачеств, умер, проявляя симптомы тяжело-
го невроза навязчивости; значительное число родственников
страдало и страдает более легкими нервными болезнями.

Для нашего пациента сестра была в детстве – не считая
соблазна – неудобным конкурентом в отношениях к роди-
телям; беспощадно подчеркиваемое превосходство ее было
для него очень тягостным. Он особенно завидовал ей за то
уважение, которое отец оказывал ее умственным способно-
стям и проявляемой интеллектуальной деятельности, между
тем как он, интеллектуально подавленный со времени воз-
никновения его невроза навязчивости, должен был доволь-
ствоваться более низкой оценкой. С четырнадцатилетнего
возраста отношения между братом и сестрой стали улуч-
шаться; сходный духовный склад и общая оппозиция роди-
телям сблизила их настолько, что между ними установились
самые лучшие приятельские отношения. Во время одного
бурного сексуального возбуждения при наступлении поло-
вой зрелости он решился попытаться завязать с ней интим-
ные физические отношения. Когда же она ему отказала в та-
кой же мере решительно, как и ловко, он немедленно обра-
тился к молоденькой крестьянской девушке, прислуживав-
шей в доме и носившей то же имя, что и сестра. Этим он со-
вершил шаг, предопределивший гетеросексуальный выбор
объекта, потому что все девушки, в которых он впослед-



 
 
 

ствии, при явных признаках навязчивости, влюблялся, бы-
ли также прислугой, в отношении образования и интелли-
гентности уступавшими ему. Если все эти лица были заме-
стительницами запретной для него сестры, то нельзя не при-
знать, что решающим моментом при выборе объектов бы-
ла его тенденция унизить сестру, уничтожить ее интеллекту-
альное превосходство, которое в былое время так подавляло
его.

Мотивам такого рода, продиктованным волей к могуще-
ству, влечением индивида к самоутверждению, Адлер под-
чинил, наряду со всеми другими проявлениями, также и сек-
суальное поведение человека. Никогда не отрицая значения
таких мотивов могущества, я никогда не был убежден в том,
что они действительно могут играть приписываемую им до-
минирующую и исключительную роль. Если бы я не довел
анализа моего пациента до конца, то наблюдения, сделанные
мною в этом случае, должны были бы послужить поводом
к тому, чтобы исправить мое предвзятое мнение в пользу
взглядов Адлера. Неожиданным образом конец этого анали-
за дал новый материал, из которого стало ясно, что эти моти-
вы могущества (в нашем случае тенденция унижения) влия-
ли на выбор объекта только как дополнительная тенденция
и как рационализация, между тем как настоящая, глубокая,
детерминирующая причина дала мне возможность остаться
при моих прежних убеждениях.4

4 Смотри ниже.



 
 
 

Когда получили известие о смерти сестры, рассказывал
пациент, он почувствовал еле ощутимый намек на душев-
ную боль. Он заставлял себя проявлять признаки печали и с
полным душевным спокойствием мог радоваться тому, что
остался теперь единственным наследником. К этому време-
ни он находился уже в течение нескольких лет во власти сво-
ей последней болезни. Должен сознаться, что одно только
это сообщение лишило меня на некоторое время уверенно-
сти в правильности моего диагноза. Можно было допустить,
что боль из-за потери самого любимого члена семьи в прояв-
лении своем наткнется на задержку из-за непрекращающей-
ся ревности и вследствие примеси ставшей бессознательной
инцестуозной влюбленности, но я все же не мог отказать-
ся от мысли, что непроявленный взрыв душевной боли дол-
жен был найти себе какую-нибудь замену. Эта замена в кон-
це концов нашлась в другом, оставшемся ему непонятным
проявлении чувств. Несколько месяцев спустя после смерти
сестры он сам совершил путешествие в ту местность, где она
умерла, посетил там место дуэли великого поэта, бывшего
тогда его идеалом, и проливал горячие слезы на этой моги-
ле. Эта реакция казалась ему самому странной, потому что
ему было хорошо известно, что со смерти обожаемого по-
эта прошло больше, чем два поколения. Он понял ее только
тогда, когда вспомнил, что отец часто сравнивал стихотво-
рения покойной сестры с произведениями великого поэта.
Другое указание на правильное понимание этого акта почи-



 
 
 

тания, оказанного как будто поэту, он случайно привел в сво-
ем рассказе. Прежде он неоднократно повторял, что сестра
застрелилась, а теперь он должен внести поправку, что она
приняла яд. Но поэт на дуэли был застрелен из пистолета.

Теперь возвращаюсь к истории брата, которую я, однако,
с этого момента должен в некоторой части изложить прагма-
тически. Оказалось, что в то время, когда сестра начала свои
попытки соблазна, мальчику было 31/4 – 31/2 года. Это про-
изошло, как сказано, весною того же года, в летние месяцы
которого появилась гувернантка и когда осенью родители, по
своем возвращении домой, нашли в нем такую глубокую пе-
ремену. Весьма естественно эту перемену в нем привести в
связь с имевшим место в этот период времени пробуждени-
ем его сексуальности.

Как реагировал мальчик на соблазн его старшей сестры?
Ответ гласит: отказом, но отказ относился к лицу, а не к де-
лу. Сестра, как половой объект, оказалась для него непри-
емлемой, вероятно потому, что отношение к ней вследствие
соревнования из-за любви родителей приняло враждебный
характер. Он стал ее избегать, и ее ухаживания скоро кон-
чились. Но он старался вместо нее найти другое любимое
лицо, и рассказы самой сестры, ссылавшейся на пример ня-
ни, руководили его выбором. Он начал поэтому играть перед
няней своим органом, что, как и во многих других случаях,
когда дети не скрывают своего онанизма, должно понимать-
ся, как попытка соблазнить. Няня разочаровала его, сделала



 
 
 

серьезное лицо и сказала, что нехорошо так делать: у детей,
которые этим занимаются, на этом месте делается «рана».

Влияние этих слов, напоминающих угрозу, можно про-
следить в различных направлениях. Благодаря им ослабла
его привязанность к няне. Теперь он мог бы на нее рассер-
диться; позже, когда наступили его припадки ярости, оказа-
лось также, что он действительно озлоблен против нее. Но
для него было характерно, что всякую либидинозную пози-
цию, от которой он должен был отказаться, он сначала упор-
но защищал против новой. Когда на сцене появилась гувер-
нантка и обругала няню, прогнала из комнаты, пыталась по-
дорвать ее авторитет, он преувеличил свою любовь к няне и
проявил неприязнь и упрямство по отношению к нападаю-
щей гувернантке. Тем не менее втайне он стал искать другой
сексуальный объект. Соблазн указал ему на пассивную сек-
суальную цель – искание чьих-либо прикосновений к своим
гениталиям; мы услышим, от кого он хотел этого добиться и
какие пути вели его к этому выбору.

В полном соответствии с нашим ожиданием мы узнаем,
что с первыми генитальными возбуждениями начались его
сексуальные исследования и что скоро он столкнулся с про-
блемой кастрации. В это время он имел возможность на-
блюдать при мочеиспускании двух девочек, свою сестру и
ее приятельницу. Благодаря своей проницательности, он мог
бы и сам, наблюдая их, понять настоящее положение вещей,
но он вел себя при этом так, как нам это известно о других



 
 
 

мальчиках. Он отклонил мысль, что видит здесь подтвержде-
ние раны, которой угрожала няня, и объяснил себе, что это
«переднее роро» девочек. Такое решение не покончило с те-
мой о кастрации; во всем, что он слышал, он находил но-
вые намеки на нее. Когда однажды детям дали окрашенные
продолговатые конфеты, то гувернантка, склонная к диким
фантазиям, объявила, что это куски разрезанных змей. Это
напомнило ему, что отец однажды во время гуляния увидел
змею и разрубил ее своей палкой на куски. Он слышал, как
читали историю (из «Рейнеке-Лиса»), как волк хотел зимою
ловить рыбу и пользовался своим хвостом для приманки,
причем хвост примерз и оторвался. Он расспрашивал о раз-
личных названиях, которыми обозначают лошадей в зависи-
мости от сохранения ими половых признаков. Он был, сле-
довательно, занят мыслями о кастрации, но не верил в нее
еще и не боялся ее. Известные ему в то время сказки навели
его на другие сексуальные проблемы. В «Красной Шапочке»
и в «Семерых козлятах» детей вынимают из живота волка.
Был ли, следовательно, волк женским существом или, может
быть, и мужчины могли иметь в животе детей? В то время
это еще не было решено. Впрочем, во время этих исследова-
ний он не знал еще страха перед волком.

Один из рассказов пациента откроет нам путь к понима-
нию перемены в характере, которая наступила у него во вре-
мя отсутствия родителей в отдаленной связи с соблазном. Он
рассказывает, что после отказа няни и ее угроз он скоро пе-



 
 
 

рестал онанировать. Начинающаяся сексуальная жизнь под
руководством генитальной зоны подверглась, таким обра-
зом, внешней задержке и отброшена была под влиянием этой
задержки на прежнюю фазу прегенитальной организации.
Вследствие подавления онанизма сексуальная жизнь маль-
чика приняла анально-садистский характер. Он стал раздра-
жительным, проявлял склонность к мучительству и удовле-
творял себя таким образом, мучая людей и животных. Глав-
ным его объектом была любимая няня, которую он ухитрял-
ся мучить до того, что она заливалась слезами. Таким обра-
зом он мстил ей за полученный отказ и одновременно удо-
влетворял свое половое желание в форме, соответствующей
регрессивной фазе. Он начал проявлять жестокость к ма-
леньким животным, ловить мух, чтобы отрывать у них кры-
лья, давить жуков; в фантазии он любил бить также и круп-
ных животных, лошадей. Это все были безусловно активные,
садистские проявления; об анальных чувствованиях этого
времени речь пойдет в дальнейшем.

Чрезвычайно ценно, что одновременно в воспоминаниях
пациента всплывали фантазии совершенно иного pода, со-
держащие картины того, как бьют и секут мальчиков, осо-
бенно бьют по пенису; а каких мальчиков должны были за-
менить эти анонимные объекты, легко понять из других фан-
тазий, которые рисовали ему картины того, как престолона-
следника запирают в карцер и бьют. Престолонаследником
был, очевидно, он сам; садизм обратился, следовательно, в



 
 
 

фантазии против него самого и превратился в мазохизм. То
обстоятельство, что половой орган сам получает наказание,
заставляет сделать вывод, что при этом превращении при-
нимало уже участие сознание своей вины, что относилось к
онанизму.

В анализе не оставалось сомнения, что эти пассивные
стремления появились одновременно или очень скоро после
активно-садистских.5 Это соответствует необычайно ясной,
интенсивной и длительной амбивалентности больного, кото-
рая здесь впервые проявилась в равномерном развитии про-
тивоположных частичных влечений. Такое положение вещей
осталось и в будущем для него так же характерным, как и
другая черта, выражающаяся в том, что, собственно говоря,
ни одна из имевшихся у него когда-либо позиций либидо не
уничтожалась вполне более поздней. Она сохранялась наря-
ду со всеми другими и давала ему возможность постоянно
колебаться, что было несовместимо с образованием устано-
вившегося характера.

Мазохистские стремления мальчика приводят к другому
пункту, упоминания о котором я избегал, потому что он был
окончательно установлен только анализом следующей фазы
развития пациента. Я уже упомянул, что после отказа, полу-
ченного от няни, он не стал больше связывать с ней свои ли-

5 Под пассивными стремлениями я понимаю стремления с пассивной сексуаль-
ной целью, но имею при этом в виду не превращение одного влечения в другое,
а только превращение цели в указанном смысле.



 
 
 

бидинозные ожидания и направил свои виды на другое лицо
как на сексуальный объект. Этим лицом был тогда отсутство-
вавший отец. К этому выбору его привело совпадение раз-
личных моментов, в том числе и случайных, как воспомина-
ние о змее, рассеченной на куски отцом; но главным образом
он возобновил этим выбором свой первый и первоначаль-
ный выбор объекта, который, в соответствии с нарциссизмом
маленького ребенка, совершен был путем отождествления.
Мы уже слышали, что отец был для него образцом, вызыва-
ющим удивление, что на вопрос о том, кем он хочет быть, он
обыкновенно отвечал: «Господином, как отец». Этот объект
идентификации его активных стремлений стал теперь сексу-
альным объектом пассивного психического течения в аналь-
но-садистской фазе. Создается впечатление, будто соблазн,
совершенный сестрой, втолкнул его в пассивную роль и дал
ему пассивную сексуальную цель. Под постоянным влияни-
ем этого переживания он описал теперь путь от сестры че-
рез няню к отцу, от пассивной установки по отношению к
женщине к такому же отношению к мужчине и нашел при
этом еще связь со своей прежней естественной фазой разви-
тия. Отец стал теперь снова объектом; идентификация, в со-
ответствии с высшим развитием, сменилась выбором объек-
та; превращение активной направленности в пассивную бы-
ло результатом и признаком случившегося между тем со-
блазна. Активная установка по отношению к всемогущему
отцу в садистской фазе была бы, разумеется, не так легко



 
 
 

осуществима. Когда отец вернулся к концу лета или осенью,
припадки ярости и сцены буйства ребенка получили новое
применение. По отношению к няне они служили активно-са-
дистским целям; по отношению к отцу они преследовали ма-
зохистские намерения. Проявлениями своей испорченности
он хотел заставить отца прибегнуть к наказанию и к ударам
и получить от него, таким образом, желанное мазохистское
сексуальное удовлетворение. Его припадки крика были пря-
мо попытками к соблазну. Соответственно мотивировке ма-
зохизма, он нашел бы при таком наказании также удовлетво-
рение своего чувства вины. У него сохранилось воспомина-
ние о том, как он во время такой сцены «испорченности»
начинает громче кричать, как только к нему подходит отец.
Но отец его не бьет, а старается успокоить тем, что играет с
ним, как мячом, подушками постельки.

Я не знаю, как часто необъяснимая «испорченность» ре-
бенка дает родителям и воспитателям повод вспомнить о та-
кой типичной связи фактов. Ребенок, который ведет себя
так несносно, этим самым делает признание и хочет спро-
воцировать наказание. В наказании он ищет одновременно
и успокоения сознания своей вины, и удовлетворения своих
мазохистских сексуальных стремлений.

Дальнейшим разъяснением нашего случая мы обязаны
появившемуся с большой точностью воспоминанию о том,
что все симптомы страха присоединились к признакам пе-
ремены в характере только после одного события. До того



 
 
 

не было никакого страха, а непосредственно после события
страх проявился в мучительной форме. Время этого превра-
щения можно установить с полной точностью; это случилось
перед самым днем рождения его на пятом году жизни. Пе-
риод детства, которым мы займемся, распадается благодаря
этому сроку на две фазы: первая – «испорченности» и пер-
версности, от момента соблазна в 31/4 года до дня рождения,
и более длинная последующая, в которой преобладают при-
знаки невроза. Но событие, делающее такое подразделение
возможным, было не внешней травмой, а сновидением, по-
сле которого он проснулся со страхом.



 
 
 

 
IV. Сновидение и «первичная сцена»

 
Этот сон из-за содержащегося в нем сказочного материала

я публиковал уже в другом месте6 и сначала повторю уже
сообщенное там:

«Мне снилось, что – ночь, и я лежу в моей кровати (моя
кровать стояла так, что ноги приходились к окну; перед ок-
ном находился ряд старых ореховых деревьев. Знаю, что бы-
ла зима, когда я видел этот сон, и ночь). Вдруг окно само
распахнулось, и в большом испуге я вижу, что на большом
ореховом дереве перед окном сидят несколько белых волков.
Их было шесть или семь штук. Волки были совершенно бе-
лы и скорей похожи на лисиц или овчарок, так как у них бы-
ли большие хвосты, как у лисиц, и уши их торча ли, как у
собак, когда они насторожатся. С большим страхом, очевид-
но, боясь быть съеденным волками, я вскрикнул и проснул-
ся. Няня поспешила к моей кроватке, чтобы посмотреть, что
со мной случилось. Прошло довольно много времени, пока
я убедился, что то был только сон – так естественно и ясно
рисовалась мне картина, как открывается окно и как волки
сидят на дереве. Наконец я успокоился, почувствовал себя
так, будто избежал какой-то опасности, и снова заснул.

Единственным действием во сне было то, как распахну-

6 Сказочный материал в сновидениях. Int. Zeitschr. f?r?rzt. Psychoanalyse. Bd.
I, 1913.



 
 
 

лось окно, потому что волки сидели спокойно без всякого
движения на ветках дерева, справа и слева от ствола, и гля-
дели на меня. Как будто все свое внимание они сосредоточи-
ли на мне. Думаю, что это был мой первый кошмарный сон.
Мне было тогда три, четыре, самое большее – пять лет. До
одиннадцати – или двенадцатилетнего возраста я с тех пор
всегда боялся увидеть что-нибудь страшное во сне».

При этом он дает еще рисунок, изображающий дерево с
волками на нем, подтверждающий его описание. Анализ сно-
видения вскрывает нижеследующий материал.

Это сновидение он всегда приводил в связь с воспомина-
нием о том, что в эти годы детства он проявлял всегда совер-
шенно невероятный страх перед картинкой в одной книжке
сказок, изображавшей волка. Старшая, значительно превос-
ходившая его по развитию сестра часто дразнила его, пока-
зывая ему под каким-нибудь предлогом именно эту картин-
ку, вследствие чего он начинал ужасно кричать. На картин-
ке волк был изображен стоящим на задних лапах, с выстав-
ленной вперед одной задней лапой и протянутыми вперед
передними лапами и навостренными ушами. Он думает, что
картинка была иллюстрацией к сказке о Красной Шапочке.

Почему волки белы? Это напоминает ему овец, большие
стада которых разводились недалеко от имения. Отец брал
его иногда с собой при посещении этих стад, и он бывал в
таких случаях всегда горд и счастлив. Позже – по наведен-
ным справкам весьма возможно, что это было незадолго до



 
 
 

сновидения – среди овец появился мор. Отец выписал од-
ного ученика Пастера, который сделал животным прививку,
но после прививки они погибали в еще большем количестве,
чем до того.

Каким образом волки попали на дерево? По этому пово-
ду ему припоминается история, которую он слышал от де-
душки. Он не может вспомнить, слышал ли он это до или
после сновидения, но по содержанию рассказа это безуслов-
но должно было предшествовать сновидению. История эта
гласит: «Один портной сидел за работой в своей комнате,
как вдруг распахнулось окно и на него прыгнул волк. Порт-
ной бьет его аршином – нет, поправляется он – портной
схватывает его за хвост и отрывает хвост, так что испуган-
ный волк убегает. Несколько времени спустя портной шел
лесом и вдруг видит стаю волков, от которых спасается на
дереве. Сначала волки растерялись, но находившийся среди
них бесхвостый, желавший отомстить портному, предлагает,
чтобы один волк влез на другого с тем, чтобы самый верх-
ний добрался до портного. Сам он – матерый старый волк
– составит основание этой пирамиды. Волки так и делают,
но портной узнал наказанного посетителя и закричал вдруг,
как и тогда: ловите серого за хвост. При этом воспоминании
бесхвостый волк испугался, убежал, а все прочие свалились
вниз».

В этом рассказе имеется дерево, на котором в сновидении
сидят волки. Но он имеет также вполне определенную связь



 
 
 

с кастрационным комплексом. У старого волка портной ото-
рвал хвост. Лисьи хвосты у волков в сновидении являются,
вероятно, компенсацией за эту «бесхвостость».

Почему имеется пять или шесть волков? На этот вопрос
не находилось ответа, пока я не выразил сомнения в том,
может ли его страшная картинка относиться непременно к
сказке о Красной Шапочке. Эта сказка дает повод только к
двум иллюстрациям: ко встрече Красной Шапочки с волком
в лесу и к сцене, когда волк лежит в чепчике бабушки в ее
кровати. За воспоминанием о картинке должна, следователь-
но, скрываться какая-нибудь другая сказка. Тогда он скоро
вспомнил, что такой сказкой может быть только сказка о вол-
ке и семерых козлятах. Здесь имеется также число семь, по-
тому что волк пожирает только шестерых козлят, а седьмой
прячется в ящике от часов. Также и белое встречается в этой
сказке, потому что волк велит пекарю выбелить себе ногу,
после того как козлята при первом посещении узнали его по
серой лапе. Впрочем, в обеих сказках много общего. В обеих
имеет место пожирание, взрезание живота, извлечение съе-
денных, замена их тяжелыми камнями, и, наконец, в обеих
злой волк погибает. В сказке о козлятах встречается также и
дерево. После обеда волк ложится под деревом и храпит.

Этим сном я должен буду заняться еще в другом месте,
благодаря особому обстоятельству, подробнее истолкую и
оценю его. Это первый кошмарный сон, сохранившийся в
воспоминаниях с детства, содержание которого, в связи с



 
 
 

другими снами, последовавшими вскоре после этого, и с из-
вестными событиями детства сновидца, будят совершенно
исключительный интерес. Здесь мы ограничиваемся указа-
нием на отношение сновидения к двум сказкам, имеющим
много общего между собой, к «Красной Шапочке» и к «Вол-
ку и семерым козлятам». Впечатление от этих сказок выра-
зилось у ребенка в форме настоящей фобии животных, от-
личающейся от других подобных случаев только тем, что
страшное животное было не легко доступным для восприя-
тия объектом (вроде лошади и собаки), а знакомо лишь по
рассказам и из книжки с картинками.

В другой раз я подробно изложу, какое объяснение име-
ют эти фобии животных и какое значение следует им припи-
сывать. Пока замечу только, что это объяснение очень под-
ходит к главному характеру, который носил невроз сновид-
ца в более позднем возрасте. Страх перед отцом был силь-
нейшим мотивом его заболевания, и амбивалентная установ-
ка ко всякому заместителю отца господствовала во всей его
жизни, как и в его поведении во время лечения.

Если волк был у моего пациента только первым замести-
телем отца, то возникает вопрос, имеют ли сказки о вол-
ке, который пожирает козлят, и о Красной Шапочке своим
тайным содержанием что-либо другое, чем инфантильный
страх «перед отцом»?7 У отца моего пациента была, кро-

7 Сравните подчеркнутое О. Rank сходство этих обеих сказок с мифом о Кро-
носе (V?lkerpsychologische Parallelen zu den infantilen Sexualtheorien; Zentralblatt



 
 
 

ме того, особенность «ласковой брани», которую проявляют
многие в обращении со своими детьми, и угроза в шутку «я
тебя съем» в первые годы, вероятно, не раз была произнесе-
на, когда позже строгий отец, играя, ласкал своего малень-
кого сына. Одна моя пациентка рассказала мне, что оба ее
ребенка никогда не могли полюбить дедушку, потому что,
играя с ними, он их часто пугал тем, что вскроет им живот.

Оставим в стороне все, что в этой статье предвосхища-
ет использование сновидения, и вернемся к его ближайшему
толкованию. Хочу заметить, что это толкование составило
задачу, разрешение которой тянулось в течение нескольких
лет. Пациент сообщил сновидение очень рано и скоро присо-
единился к моему убеждению, что за этим скрывается при-
чина его инфантильного невроза. В период лечения мы ча-
сто возвращались к сновидению, но только в последние ме-
сяцы удалось вполне понять его, и только благодаря самосто-
ятельной работе пациента. Он всегда подчеркивал, что два
момента сновидения произвели на него самое сильное впе-
чатление, во-первых – полное спокойствие и неподвижность
волков и, во-вторых, напряженное внимание, с которым они
на него глядели. Так же казалось ему замечательным то дли-
тельное чувство реальности, которым закончился сон.

С этого последнего мы и начнем. Из нашего опыта с толко-
ванием сновидений нам известно, что этому чувству реаль-
ности нужно придавать определенное значение. Оно убеж-

f?r Psychoanalyse, II, 8).



 
 
 

дает нас в том, что нечто в латентном содержании снови-
дения имеет право считаться воспоминанием действитель-
ности, т.  е. что сновидение имеет отношение к событиям
действительности, которые на самом деле имели место, а не
только разыгрались в фантазии. Разумеется, речь может идти
только о действительности чего-то, что неизвестно; напри-
мер, убеждение, что дед действительно рассказал историю
про портного и волка или что ему, сновидцу, действительно
читали вслух сказки про Красную Шапочку и про семерых
козлят, никогда не могло бы быть заменено чувством дей-
ствительности более длительным, чем сновидение. Сновиде-
ние как будто намекало на какое-то событие, реальность ко-
торого подчеркивается особенно в противоположность нере-
альности сказок.

Если за содержанием сновидения предполагать такую
неизвестную, т. е. ко времени, когда приснился сон, уже за-
бытую, сцену, то эта сцена должна была иметь место в очень
раннем детстве. Сновидец так и говорит: «Когда я видел этот
сон, мне было три, четыре, самое большее пять лет». Мы мо-
жет прибавить: «И сон этот мне что-то напомнил, что долж-
но быть отнесено к еще более раннему периоду».

К содержанию этой сцены должно привести то, что сно-
видец подчеркнул из явного содержания сновидения, – мо-
менты внимательного разглядывания и неподвижности, Мы,
разумеется, ждем, что этот материал воспроизводит в ка-
ком-нибудь искажении неизвестный материал, может быть,



 
 
 

даже искаженный в смысле полной противоположности.
Из сырого материала, который дал первый анализ с паци-

ентом, можно было также сделать несколько выводов, кото-
рые удалось вплести в искомую связь. За упоминанием об
овцеводстве можно было искать доказательства его сексу-
альных исследований, интересы которых он мог удовлетво-
рять во время своего посещения стад совместно с отцом, но
при этом также должны были иметь место и намеки на страх
смерти, потому что овцы погибли, по большей части, от мо-
ра. То, что в сновидении было ярче всего – волки на дереве, –
прямо вело к рассказу деда, в котором не могло быть ничего
другого, захватывающего и возбуждающего сновидение, как
только связь с кастрационным комплексом.

Из первого неполного анализа сновидения мы далее за-
ключили, что волк является заместителем отца, так что в
этом первом кошмарном сне проявился страх перед отцом –
страх, который с того времени преобладал во всей его жизни.
Такой вывод сам по себе, правда, не был еще обязателен. Но
если в результате предварительного анализа мы сопоставим
то, что удается вывести из данного сновидцем материала, то
у нас имеются приблизительно следующие отрывки для ре-
конструкции.

Действительное событие – относится к очень раннему воз-
расту – разглядывание – неподвижность – сексуальные про-
блемы – кастрация – отец – что-то страшное.

Однажды пациент стал продолжать толкование сновиде-



 
 
 

ния. Место сновидения, говорил он, в котором значится
«вдруг окно само распахнулось», не совсем выяснено в от-
ношении к окну, у которого сидит портной и через которое
в комнату впрыгивает волк. Оно должно означать: вдруг от-
крываются глаза. Следовательно, я сплю и вдруг просыпа-
юсь, при этом что-то вижу: дерево с волками на нем. Про-
тив этого ничего нельзя было возразить, но это можно было
использовать дальше. Внимательное разглядывание, припи-
сываемое в сновидении волкам, оказывается, нужно перене-
сти на него самого. Тут в решительном пункте имело место
превращение в противоположное, которое, впрочем, прояв-
ляется посредством другого превращения в явном содержа-
нии сновидения. Превращением было также и то, что волки
сидели на дереве, между тем как, по рассказу деда, они на-
ходились внизу и не могли влезть на дерево.

Если в таком случае и другой момент, подчеркнутый сно-
видцем, искажен превращением в противоположное, тогда
вместо неподвижности (волки сидят совершенно неподвиж-
но, глядят на него и не трогаются с места) должно наблюдать-
ся большое движение. Он, следовательно, внезапно проснул-
ся и увидел перед собой сцену, заключавшуюся в большом
движении, на которую он смотрел с напряженным внима-
нием. В одном случае искажение состоит в замене субъекта
объектом, активности пассивностью, быть рассматриваемым
вместо рассматривать; в другом случае – в превращении в
противоположное: спокойствие вместо подвижности.



 
 
 

Дальнейший шаг вперед в понимании сновидения соста-
вила появившаяся внезапно мысль: дерево это – елка. Теперь
он уже знал, что сновидение появилось перед самым рожде-
ством в ожидании сочельника. Так как день рождества был
также и днем его рождения, то явилась возможность с точ-
ностью установить время сновидения и происшедшего в свя-
зи с ним изменения его душевного состояния. Это было на-
кануне дня его рождения на четвертом году жизни. Он за-
снул в напряженном ожидании того дня, когда должен был
получить двойные подарки. Нам известно, что ребенок при
таких условиях легко предвосхищает исполнение своих же-
ланий в сновидении. В сновидении, следовательно, было уже
рождество, содержание сновидения показывало ему предна-
значенные для него подарки, которые висели на дереве. Но
вместо подарков оказались волки, и сон закончился тем, что
им овладел страх быть съеденным волком (вероятно, отцом),
и тогда он прибег к помощи няни. Знание его сексуального
развития до сновидения дает нам возможность восполнить
пробел в сновидении и объяснить превращение удовлетворе-
ния в страх. Среди образующих сон желаний сильней всего,
вероятно, было желание получить сексуальное удовлетворе-
ние, которого он тогда добивался от отца. Силе этого жела-
ния удалось освежить давно забытые следы воспоминаний
о сцене, которая могла ему показать, какой вид имело сек-
суальное удовлетворение, доставляемое отцом, и в результа-
те появился испуг, отчаяние перед исполнением этого жела-



 
 
 

ния, вытеснение этого душевного движения, выразившегося
в этом желании, и он обратился в бегство от отца к не пред-
ставляющей опасности няне.

Значение этого срока – рождества – сохранилось в ука-
занном воспоминании о первом припадке ярости, явившей-
ся следствием неудовлетворенности рождественскими по-
дарками. Воспоминание соединило правильное с неправиль-
ным; оно не могло быть верным без всяких изменений, по-
тому что, согласно часто повторяемым показаниям родите-
лей, его «испорченность» обратила на себя внимание уже по-
сле их возвращения осенью, а не на рождество; но самое су-
щественное во взаимоотношении между недостаточным лю-
бовным удовлетворением, яростью и рождеством сохрани-
лось в воспоминании.

Но какой образ мог вызвать действующую в ночном время
сексуальную тоску и оказаться в состоянии так интенсивно
отпугнуть от желанного удовлетворения? Судя по материалу
анализа, этот образ должен был бы выполнить одно условие:
он должен был подходить для того, чтобы обосновать убеж-
дение в существовании кастрации. Страх кастрации стано-
вился в таком случае двигателем для превращения аффекта.
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